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.Parta. fria torrat

Samtalet afbröU här ty mao begal sig no 
till slottsterrassen, der en preussiskt militär
kapell konsert. En talrik publik vimlade här i 
de skuggiga gångar ne eller på den solbelysta 

Alla Heidelbergs borgare hade in
funnit sig med sina familjer och mellan dessa 
mylrade en brokig inassa af lysande preussiska 
uniformer
muntra toner böljande brokiga mangd skulle 
vil ingen med förhållandena obekant kunnat 
ana att få lagar förut blodiga strider skakat 
det gamla Hatz och att så många familjer i 
det badiska landet nu begräto sina förvillade, 
■f revolutionen» hvirfvel i lörderfvet ryckta 
sooer.

terrassen1

"/
Vid åsynen af denna vid musikens

k

Xfven gamle Treubcrg salt med Dorchen 
och denna» vaninna vid ett bord framfor 
slottsvärdshuset. Sarkow gick fram till dem 
och slog sig ned en stund vid deras bord. Dor
chen satt tyst och nedlutad. utan att slå upp 
hm ögon. och man kunde tydligt se på hen
ne» ryckande ansigte, hur svårt hon hade att 
kvarhålla det matta leende hon framtvungit på 
sina läppar. Eva försökte val som vanligt hål
la målron vid makt. men i dag ville det icke 
lyckas rätt ens for henne och endast gamle 
Tmiberg pratade vanligt och godmodigt, frå
gade nyfiket om de olika uniformerna och tyck
tes aldrig tröttna på att uttala sin förvåning 
öfver att konungen at Preussen hade så många 
soldater. Sarkow reste sig snart åter och först 
n«r han vändt ryggen åt dem och aflägsnade 
sig, sl"g Dorchen åter upp ogonen och såg ef
ter honom med en så sorgsen blick, att Eva 
Meier med innerligt deltagande tryckte sin 
väninnas hand.

Medan »axohorussrma gingo af och an på 
terrassen narmade sig de bida polska grefvin- 
noraa Sarkow som åter slutit sig till sina vän
ner blef dem först varse. Just som han äm
nade visa Steinborn på dem. såg han att en 
torftigt klädd kvinna hastigt skyndade fram 
till grefvinnan Czosnowska och tryckte ett litet 
sammanvikrt papper i hennes hand 
kvinnan åter försvann mellan btiskgrapperna. 
ämnade grefvinnan hastigt gumma den lilla bill- 
jetten i sm kladningsficka. men mötte i det
samma Sarkow» forskande och förvånade blick, 
hvilken var oafvandt fäst på henne, 
synas ha varseblifvit de unga herrarne. hvilka 
hon med lugna steg narmade sig, antog hennes 
ansigte hastigt sin vanliga leende min och först 
när hon tätt bredvid dem, såg hon upp och nic
kade vänligt åt Steinborn, hvilken hastigt skyn
dat emot henne. Med den mest obesvärade
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Medan

Utan att

r
min i vcrlden yttrade hon, sedan hon besvarat 
Sarkows helsning:

— Ser ni. mina herrar, just nu fick jag ett 
sådant der hemlighetsfullt romantiskt budskap, 
»om damerna i forna tider, då pfalzgrefvarne 
har hollo sitt lysande hof, i dessa tfleer fingo 
mottaga af små käcka pagers händer. Med des
sa ord hull hon upp den lilla biljetten, som hon 
under tiden liksom ofrivilligt skrynklat till. så 
att det skulle vara omöjligt för någon annan 
att få en aning om innehållet. Visserligen var 
det icke någon page som lemnade mig denna 
biljett, tilläde hon skrattande, men dess innehåll 
är icke mindre romantiskt för det. Jeg är litet 
vidskeplig af mig. fortfor hon, medan hon med 
likgiltig min stack billjetten i fickan 
mä vara ett fel, men jag tröstar mig med att 
jag delar det med många af verldshistoriens 
stormän. Wallenstein sökte ju lasa sitt öde \ 
stjernorna och sjelfve Napoleon den store lät 
ju af Lenormand förkunna sig lysande framtid. 
Jag har genom min kammarjungfru fått höra 
att en märkvärdig spåkvinna skall finnas här 
i Heidelberg. Jag har besökt' henne i ett litet 
hus vid Xcckargatan och hon har forutsagt mig 
många underliga saker, men hon fann linierna i 
min hand något dunkla och önskade veta min 
födelsedag för att med ledning af den konstel
lation. under hvilken jag är född. stalla mitt 
framtida horoskop. Hon underrättar mig nn 
att det är färdigt och hennes bud, som icke 
träffade mig i hotellet, skyndade efter mig hit 
for att hrir.ga mig den hugvigtiga underrättel
sen. f ramtiden ligger således afslöjad för mig, 
tilläde hon skrattande, och jag ämnar i morgon 
söka upp min sibylla för att få del af hennes 
märkvärdiga upptäckter.

Hon hade yttrat allt detta i en munter och 
obesvärad ton, det tycktes ju helt naturligt att 
en skön och spirituel kvinna som hon ville se 
en flik af framtidens sloja lyftad och likväl 
kunde Sarkow icke heller nti värja sig för en 
obestämd känsla af att någon hemlighet låg 
förborgad under allt detta, ty det hade icke 
undgått honom att grefvinnan. medan hon ta
lade. haft sina ögon oafvandt fästa på honom 
som om hon ånvo velat iakttaga hvilket intryck 
bennes ord gjort.

Steinborn som vid åsynen af den lilla btijet-

Det

ten att börja med visat en viss ängslig oro ut
ropade nu helt strålande:

__Ja. ja, ilet är sannerligen romantiskt. Jag
fru grefvinna, att ni icke behåller er 

»"hyUäs hemlighet uteslutande för er sjetf, 
utan tillåter mig att en gång ledsaga er dit. ty 
jag år nyfiken all också få höra mitt horoskop 
stillas och läsa mina framtida öden i stjernorna.

__ Man skall icke trotsa de dolda makterna.
grefvinnan. mörkrets demoner hitta lät- 
vågrn till menniskorna på den förvet na 
enhete-» xag

— Ah, X d er »:•:.) •- t »ar Mg lugnt alla
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efter aftal giefiren i hans bostad, der han fann 
honom i ett högst upprördt tillstånd.

— Broder, uppropade Steinborn och fattade 
vännens hand, jag är den lyckligaste menniska 
på jorden. Ja, se icke så förvånad på mig. Det 
är ingen barnslig fåfänga, jag tror att bon skul
le kunna komma au älska mig....

— Har bon sagt dig det? frågade Sarkow 
mrd en latt anstrykning ad gackande ironi i 
rösten.

— Sagt! Är du galen? Xej, men denna 
stolta drottningslika kvinna, inför hvilken man 
erfar en känsla, som stode bon hög och oåt
komlig långt öfver en, var si förtrolig emot 
mig. så mild. ja jag kunde nästan säga öm. Hon 
lät mig bchilla sin hand och hon lyssnade lik
som drömmande till mina ord. hvilka icke kunde

— Välan, så mi ni di få er vilja fram, sva
rade grefvinnan Jag tifliter er att följa mig, 
d å jag aflägger mitt besök hos min hemlighets
fulla hexa från Endor. 1 morgon afton således, 
ty »att måste det vara och stjernorna måste ha 
slmfvit sin glänsande skrift på himlahvalfvet, 
om framtiden» andar skola lyssna till mesni- 
skornas bönfallande åkallan.

Mtdan grefvinnan yttrade dessa ord, hade 
hon låtit en skarp, nästan befallande blick glida 
öfver till sin unga anförvandt. hvilken stitt för
sjunken i djupa drommmar. Den unga flickan 
kände denna blick som tycktes utöfva ett slags 
magiskt inflytande på henne och skyndade sig 
att yttra:

— Xfven jag har lust att följa med och ka
sta en blick in i framtiden

—Du är ännu endast ett barn Félicie, sva
rade grefvinnan Csoznowska. Xöj dig med det 
närvarande, framtiden skall tids nog draga upp 
sin förlåt for dig.

— Just derför vill jag lära kanna den. utro
pade
följa ju med till den hemlighetsfulla spåkvin
nan?

blick föll ee ljusstråle öfver trappuppgången. 
Grefvinnan Baliewska spratt till och ratade 
sig i det hon liksom förskräckt drog sig från 
Sarkow. Han såg hur hennes bleka drag rvck- 
te som af en häftig inre rörelse och hur hon sig 
upp till honom med en skygg och ängslig blick.
Hon var i dettaögonblick så underbart skön 
att han nästan med ånger tänkte tillbaka på 
den kold han visat i sitt uppförande mot henne.

1 den öppna dorren, genom hvilket ljusske
net föll ut öfver de besökande, stod en enkelt 
men snyggt klädd kvinna, hvilken väl kunde ha * ‘wjliu* 
sina sextio år på nacken och hvars böjda gestalt 
också bar vittne om en hög åuder, men icke dess 
mindre gnistrade de mörka ögonen i det bleka, 
af en hvit hufva omgifna ansigtet af en nästan 
ungdomlig eld, när de forskande riktades på de 
ankommande.

— Här ser ni mig nu, sade grefvinnan Czos
nowska, och trädde hastigt ett steg fram om 
grefve Steinborn. medan hon för en sekund lik
som tillfälligt lade ett finger på läppame. Xi 
har meddelat mig att mit horoskop var färdigt, 
fru Weher. Jag är nu här för att få del af det 
och fur med mig två herrar, hvilka också äro an- 
gelagna att få kasta en blick in i framtiden.

— Det utdrag jag gjort ur planeternas tec
ken och stjemomas ofelbara skrift, genmälde 
den gamla med en skarp, frammande brytning, 
ar redan färdigt. Jag skall gerna säga herrarne 
hvad mig är forunnadt att veta, men som ni 
redan känner till, förutsäger jag aldrig en ölyc- 
ka. oin jag iclie på samma gång tydligt ser och 
kan antyda medlen att afvända dem. Försynen 
har visligen dragit en slöja för menniskornas 
framtid för att icke förskräcka dem och berolva 
dem deras mod, kraft och lugn.

Hon förde med dessa ord sina gaster in 
i ett litet, men mycket enkelt möbleradt rum, 
i hvilket en lampa brann, och i hvilket endast 
funnos stolar, en kanapé och ett rundt bord.
Det tycktes vara ett slags förrum, i hvilket 
spåkvinnan lät de besökande vänta.

— Behagar nådig fru grefvinnan stiga in? 
frågade hon visande på en sidodörr.

— Fru Weber mottar de vetgiriga endast 
en i setider i sitt allraheligaste, förklarade gref
vinnan, på det att ingen må uppsnappa den an
dres framtida hemligheter.

— Hvad jag har att förkunna, yttrade den 
gamla spåkvinnan allvarligt, tillhör allenast den 
som det rör.

Hon lät grefvinnan träda in i det angränsan
de rumet och stängde sedan dörren efter dem.

Det dröjde väl en kvart innan den mystiska 
seancen var slutad. Sarkow och Steinborn utz- 
derhöllo sig under tiden så godt de kunde med 
grefvinnan Baliewska, men den lätta, otvungna 
ton som annars plägade råda i deras krets ville 
icke rätt komma till heders. Man såg att den 
unga Hickan gjorde de pinsammaste ansträng
ningar för att synas glad och obesvärad och lik
väl lyckades det henne knappt att fängsla sin 
uppmärksamhet vid de båda herrarnes ord.

När grefvinnan Czosnowska ändtligen visade 
sig, var hon allvarsam och upprörd, ehuru hon 
genast återtog sin vanliga leende min. Hon 
höll i handen ett sammanviket papper och pekade 
på det, då hon med ett något tvunget skratt ytt
rade :
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undgå att förråda den glödande känsla som fyll
de mitt bröst. O, du har ingen aning om hvil
ken kvinna detta är, hvilken själfullhet, hvilken 
fin intelligens och på samma gång hvilken in
nerlig känsla hon kan utveckla. Det har icke 
vexlats något tydligt och bestämdt ord mellan 
oss och likväl.... likväl
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JIcke sannt, herr von Sarkow. vi Canadas Nordvest.Ack, du har ingen 
aning om all den lycka, om alla de Ijufva för
hoppningar som....

— Som du har om ett pikant äfventvr, till 
hvilket jag önskar dig lycka, afbröt honom Sar
kow.

HOMESTKA D-LAGEN.
— Helt visst, min nådiga, helt visst, sva

rade Sarkow, jag står helt och hållet till er 
disposition.

— I morgon afton således, slöt grefvinnan 
samtalet, i detsamma ofverste von Ehrenstein 
närmade sig för» att helsa damerna, 
grefvinnan sin arm medan grefve Steinborn gick 
på hennes andra sida och Sarkow naturligtvis 
skymtade sig att erbjuda sitt stötd åt den unga 
grefvinnan, hvarefter sällskapet satte sig i gång 
att gora några slag af osh an på terrassen. Då 
de jiasserade förbi det bord der den Treubergska 
familjen tagit plats, lutade sig Eva Meier. hvil
ken -ett dem på långt håll, framåt och sökte 
sysselsätta Dorchen» uppmärksamhet, men för- 
gäfves. Den unga flickans blickar tycktes af 
en mystisk, omotståndlig makt dragas dit åt 
Med ett bittert leende såg hon efter det unga 
ståtliga paret.

— Så vacker hon är, sade hon sakta. O, 
hur lyckliga de ej dessa förnäma damer! De 
båda grefvinnorna ha endast varit här i några 
.dagar och nu ha de redan gjort hans bekant
skap Hon får gå omkring stödd vid hans arm 
och skratta och prata med honom inför hela 
verlden, medan jag får sitta här glömd, derför 
att jag bara är en stackars borgarflicka. Ha då 
dessa förnäma dmer trognare och varmare hjer- 
tan än vi och skulle väl någon af dem vara re
do att offra sig för honom? O, nej. Och lik
väl skal! någon ur deras kretsar en gång kom
ma att binda honom för hela lifvet! Hon ska
kade sorgset sitt lilla tacka hufvud och den 
sjunkande solens sista stråle spelade sig ien 
klar droppe, som hängde i hennes ögonhår. 
Den glänste likt en skimrande ädelsten den lilla 
tåren, och likväl gömdes så mycken skärande 
smärta under dess klara glans.

Alla sectioner med jämna num
mer af Kronolanden i Manitoba 
och Nordvest Territorierna, un
dantagandes 8 och a6, hvilka ej 
äro upplåtna för homestead eller 
reserverade som ved-lotter för 
scttlarne eller för andra ändamål, 
kunna ti[ ptagas som homestead 
af hvilken person »om helst, son 
är ensam hufvud för en familj, 
samt hvarje mansperson, 
fyllt 18 år, till storleken af en 
kvartscction å 160 aeree, mer el
ler mindre.

— Ett äfventyr! upprepade Steinborn halft 
förtömad. Ett äfventyr med denna dam! Du 
är galen. For hvad anser du henne då? Xej, 
nej, denna kvinna kan icke bli något föremål 
för ett flygtigt äfventyr. Hon kan blott skänka 
sin kärlek för hela lifvet. Den som en gång får 
rättighet att älska henne han tillhör henne för 
alltid.

Han bjöd

som

— Du är ju rent vansinnig, utbrast Sarkow 
nästan förskräckt. Till sådana galna tankar 
hade jag då aldrig trott dig i stånd. Det fattas 
ju icke många år för att hon kunde vara din 
mor.

Anmälan för tillträde.
Anmälan göres personligen pi 

landkontoret i det distrikt, där 
landet är beläget, eller om home- 
stead-tagaren så önskar, må hen 
på begäran hos "The Minister of 
the Interiör, Ottawa", “Comrois- 
sioner of Immigration, Winni- 
peg", eller till det respektive lo
kala landkontoret erhålla rättig
het att låta ett ombud uttaga till
träd isbeviset för honom. Én af- 
gift af $10.00 erlägges för tilll 
trade.

— Ack. hon förblir evigt ung och skön. ut
ropade Steinborn hänförd, 
soip hon står öfver tid och ålder.

De begge vännerna hade nu uppnått hotel
let, der damerna redan väntade dem. De båda 
polskorna buro mörka kappor och små hattar, 
hvilkas täta flor alldeles dolde deras ansigten. 
I Paris skulle man i denna kostym tagit dem 
för ett par små grisetter och på Heidelbergs 
gator skulle ingen i dessa små enkla och oansen
liga varelser kunnat känna igen de båda lysande 
och eleganta damer som väckte allmän beundran 
vid table d hoten på hotellet. Grefvinnan Czos
nowska tog Steinborns arm och den vackra Fé
licie följde efter stödd vid Sarkows och så har 
det af utför hotellets trappor, i hvilka icke ens 
uppassame som mötte dem kände igen de båda 
damerna.

En kvinna sådan

Homestead Skyldigheter. 
Under den nuvarande home- 

stead-iagen skola skyldigheterna 
fullbordas på följande aätt, näm
ligen: - -

1) Getiom att minst sex måna
der bygga och bo på landet hvar
je år under en termin af minst 
tre år.

2) Om fadern (eller, modern 
om mannen är död) till en per
son som är berättigad att upp
taga homestead, bor på en farm 
i grannskapet af det homestead, 
som af sådan person upptagits, 
upp'vlles fastskyldigheten un
der den tiden före patentets er- 
hållanJe af sådan person 
att vara bosatt hos sin 
moder.

3) Om en nybyggare har er
hållit patent på sitt första home
stead, eller Certificat för utföran
det af sådant patent attesteral

—Här har jag en bild af min karaktär och *-<*en ordning, som föreskrif-
mitt framtida öde. Jag skall nu borja studera erilåSl^Tlhtånd för*15 ett andra 

mig in i mitt kommande lif och bemöda mig om homestead, uppfylles skyldighe
at t röja den väg, som stjernorna utstakat för ten under tiden' före patentets 
mig. Turen är nu hos dig Félicie, tilläde hon. erhåll-nde genom att vara bo- 
11ud gifve att stjernorna också måtte unna dig s'** första homestead.
lika lyckobådande tecken. 4) Om nybyggaren har sin

_ , permanenta bostad på farm, som
bélicie försvann med den gamla. åges rf honom i grannskapet af
Grefvinnan Czosnowska pratade under tiden ^ans homestead, uppfylles bo- 

gladt och otvunget med de båda herrarne „ch hstskyldigheten genom att vara 
meddelade dem ett och annat af innehållet 1 det "Grannskap" i det föregående 
horoskop den gamla ställt för henne, så vidt det menas antingen samma town- 
rörde hennes egen karatär. ship eller ett därmed samman-

— Den gamla känner mig ganska väl, mär- hängande.
, , , ,, . . . , , Homesteadtagare, som villa töl-
ker jag, sade hon. Hon påstår mig ha en fast godogöra sig förmånerna af be-
\ilja och ett klart forstånd. Hon sade också att stämmelscrna 2, 3 och 4, måste 
jag aldrig förlåter brist på hjerta och mod hos odla minst 30 aeres eller hålla 
andra, att jag älskar verlden, men aldrig låter T- * 20 kreatur iå mte erforder- den lägga ok på mig och mycket annat som utom"hafra^ 

fullkomligt siar in. Hvad framtiden angår, tdla- inhägnade. 6
de hon med en blick på grefven, så lofvade hon Hvarje homesteadtagare, som 
mig att jag skall finna en vän, hvilken jag kan brister i att fullgöra homesSead- 
skänka mitt fullaste förtroende. yigcns skyldigheter, riskerar att

,, , ,, , , ™ sitt homestead annullerat och
— Hvem skulle val kunna vara er van, ut- öppnat för nytt tillträde,

brast Steinborn, och svika ert förtroende! Begäran om patent
— Ack, sådant händer nog tyvärr! genmälde *“1 inlämnas vid slutet af d« 

grefvinnan suckande. Men derför får man icke *re ^ren till den lokala iandagen-
helt och hållet förlora tron på menniskorna. tel*er bome-

_ stead-inspektoren. Innan den**
f ehcie återkom nu. Hennes nyss så bleka begäran insändes, måste settla- 

ansigte var nu purpurrödt och hennes inre rö- ren. K>fva sex månaders skriftlig 
relse tycktes ha nått en ännu större höjd än .t’"11 "the Commissioner 3
förut. Hennes ögon glänste klarare än någonsin t,, mjn'on ^an<*5 • Ottawa, att 
och hennes hröst höjdes och sänktes af häftiga ° nderri tt elser"'
andetag, men hon tycktes nu icke längre kvald Nyanlind. invandrare erhåll, 
af pinsam angest och oro. Hel# hennes ansigte på immigrantkontoret i Winni- 
strålade af lycka och glädje och ett förktaradt peg eller Dominion Land konto
leende lekte kring hennes läppar. tet i Manitoba och Nordväst

— Fä, d* dl sannerligrn S
skrift flamma , lyckliga tecken, utropade gref träde, och från tjänstemännen 
viman och slöt den unga flickan ömt i sina ar- kostnadsfria råd och opplytnin- 
mar. Gud gifve att alla ditt unga hjertas för- K»r samt hjälp för att tillförsåk- 
hoppningar må bli uppfyllda. I ra s*£ *** passande stycke land;

t, a— i u • . . I sai. klara underrättelser med
— Ja. om det behagar vår herre, inföll fru afse nde pä |and, ,kogs-, kol-och

\\ eber torrt. minerallagarna såväl som krono-
Sarkow reste sig nu för att pröfva på den lan(1fn ' jämvägsbåitet i BritUh 

gamlas konst. Han följde henne in i det inre £°'u2£“; g!™!" £? 
rummet, hvilket endast innehöll gummans sang.l partment of The Interiör". V)tta- 
ett sybord, en skank, några stolar och ett stort -va. The Commissioner of !■- 
bord i rummets midt, på hvilket stod en liten' migration". Winnipeg, Man., el- 
lampa som gaf en svag belysning åt rummet. 11,er tin r,1P°n Dominion Lands

agent i Manitoba.

Steinborn gick ett stycke förut med grefvin
nan Czosnowska, medan grefvinnan Baliewska 
följde efter på temligen långt afstånd vid Sar-
kows arm och tycktes Vara rof för en påfallande 
sinnesrörelse. Hon svarade med osäker och n genom 

fader ochknappt hörbar röst på sin kavaljers frågor och 
anmärkningar, och stundom läto hennes korta 
svar tydligt ana att hon icke hört eller också 
missförstått hvad han sagt. Denna vandring 
genom de dunkla gatorna vid den vackra flickans 
sida skulle icke förfelat att lifligt beröra Sarkows 
eldiga sinne, om icke hans misstro mot de båda 
främlingarne väckts till nytt lif genom hans 
samtal med sin vän. Var månne den unga gref- 
vinnans påfallande sinnesrörelse endast ett slags 
koketteri af samma slag. som hennes äldre an
förvandt redan användt för att bedåra Steinborn, 
eller på hvad sätt skulle han eljest förklara den? 
Han var nemligeri ingalunda fåfäng nog för att, 
som hans vän, blindt tro på en så hastigt vak
nande böjelse. Alla dessa tankar, som J< or sade 
sig i hans hufvud, medan han långsmt vandrade 
fram vid den unga flickans sida. gjorde honom 
kall >«im is och hans samtal med sin unga följe- 
slager^ka inskränkte sig efter hand till vanliga 
artighetsfraser.

Framför ett litet oansenligt hus vid slutet 
af Xeckargatan stannade ändtligen grefvinnan 
Czosnowska för att invänta det efterföljande 
paret, medan, hon kastade en forskande blick 
uppåt det lilla huset, i hvars öfre våning två 
fönster voro svagt upplysta.

— Det är riktigt, sade hon. vi äro på ort och 
ställe. Latom oss träda in till vår undergöran
de sibylla.

Ehuru hon uttalade dessa ord i skämtsam 
ton, föreföll det dock Sarkow. som om hennes 
röst lindrigt darrat af återhållen rörelse Hon 
öppnade dörren och inträdde i en mörk förstvga.

— Följen mig, sade grefvinnan, i det hon 
gick förut med Sarkow. Trappan är längst 
fram i förstugan. Så snart ni fått tag i led
stången. kunna ni icke ta miste om uppgån
gen.

TJUGUSJUNDE KAPITLET.

Trots belägringstillståndet, hvilket ännu 
varade länge, tog kårlifvet snart ut sin fulla 
rätt, sedan det under så lång tid varit afbrutet. 
Emellertid voro kårerna ännu långt ifrån full
taliga och i synnerhet funnos stora luckor i 
Saxoborussia, ty Hartmann och Derenburg åter
vände icke mera och lord Fitzgerald skref i 
sorgsna ordalag att han af sin far, hertigen af 
Xottingham, icke kunnat utverka sig tillåtelse 
att återvända till kontinenten, utan måste fort
satta sina studier vid universitetet i Oxford. 
Äfven hland vandalerna och vvestfalema uteblef- 
vo många kårmedlemmar, men detta oaktad: 
hölto just dessa båda kårer jemte saxoborussema 
lika punktligt som förut på sina bestämda mö- 
tesdagar. och de vid terminsfesten aftalade va
pen profv en fullgjordes -amvetsgrannt.

Af Mannheimsocieteten hade ännu ingen 
återvändt. Herr von Wartenstein hade jemte 
sin fru och de öfriga medlemmamc af den forna 
storhertigliga hofcirkeln begifvit sig till Frank
furt am Mam. der storhertigen vistades, och 
Sarkow tog således uteslutande i anspråk af si
na studier och kårpligter. helst han i stället för 
lord Fitzgerald blifvit vald till andre kurator.

Dagen efter mötet med de båda polska gret- 
vinnoma pi slottsterrassen förde grefvinnan 
Czosnowska vid table d"huten på Badi.scher Hof 
samtalet på sin vidskeplighet och berättade 
skrattande för öfversten att hon träffat på en 
spåkvinna med ovanlig förmåga, till hvilken 
Steinborn och Sarkow lofvat följa henne. Man 
skämtade mycket öfver detta ämne. många hi
storier och underbara förutsägelser aflöste hvar
andra och öfversten omtalade att han sjelf en 
gång upplefvat ett högst märkvärdigt fall i den 
vägen. Han bad grefvinnan att, så vidt sådant 
läte sig göra. utan att sira grannlagenheten allt
för mycket, l&ta honom få del af hennes horo
skop. Han tilläde att han till och med icke var 
obenägen att för egen del <atta den berömda 
spåkvinnan på prof, men att damerna i så' fall 
måste låta henne infinna sig hos honom, efter
som det måhända skulle väcka uppseende 
han besökte henne i henne bostad.

Grefvinnan Czosnowska som tycktes särdeles 
intresserad af denna idé lofvade uppbjuda allt 
för att förmå den gamla, hvilken aldrig plä
gade lemna sitt hem, till att aflägga ett besök 
hos öfversten. Dermed var detta ämne uttömdt 
och man öfvergick nu till andra föremål för 
samtalet, medan middagen intogs under 
ma muntra och otvungna stamning som dagen 
förut Sarkow afböjde denna gåång grefvin- 
nans kaffebjudning och tillbragte eftermidda
gen i sina kamraters sällskap, hvaremot Stein
born. som tycktes alldeles bedårad af grefvinnan 
Czosnowska* sköna ögon, följde damerna in i 
deras salong.

Act, samt

1

Sarnow hörde dem gå uppför trappan och 
hade snart fått rätt på ledstången, till hvilken 
han förde sin dam. Xär han tatt i hälame på 
henne hunnit uppför några steg. stannade den 
unga flickan och lutade sig mot honom . Han 
kände hur hela hennes gestalt darrade och hur 
hon ömt smög sig intill honom som om hon ve
lat söka ett stöd- Hennes hufvud sjönk ned 
mot hans axel och hennes andedrägtnästan brän
de på hans kind.

Hur förförisk denna situation än var i det 
djupa mörkret si erfor Sarkow likväl en käns
la af harmfullt missnöje, ty hela scenen öfver- 
ensstamdc ju så fullkomligt med hvad Steinborn 
ln-raitat om sin tete- a tetet med grefvinnan 
Czosnowska. Han nödgades visserligen lägga 
sin arm om den unga flickans lif lör att halta 
henne uppe, men han rätade sjelf upp sig med 
kraft och energi, bar henne uppför de återstå 
ende t rapstegen, utan att låta sitt hufvud kom
ma i beröring med hennes, som maktlöst hvi- 
iade mot hans axel.

Grefvinnan Czosnowska var redan uppe. man
Si snart mörkret inträdt. uppsökte Sarkow * hörde ljudet af en dof klocka och i nästa ogon-

om

sam-

fonden fans en dörr som förmodligen ledde uti t 
köket. W. W. Corry.

Vice Inrikesminister.
N. B. — Utom dessa frihesn- 

man, till hvilka ofvaastiende för
ordning hänför, finnas tnsemtal» 
aeres af bördigt land tilfginwllgt 
för arrende eller köp frie tim
rå garna eller andra firmor

Den gamla betraktade först forskande den 
unge mannens hand. Sedan lät hon honom 
b!anda en kortlek och utbredde derefter korten 
på !> rdet. medan hon noga betraktade hvart och
ett.

Hh
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